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1. Veiligheidsvoorschriften

Belangrijk!
• Lees de gebruikershandleiding aandachtig voordat u dit product installeert of gebruikt.
• Als u dit product voor anderen installeert, laat dan de handleiding of een kopie achter bij 

de eindgebruiker.

Waarschuwing:
• De verschillende onderdelen mogen alleen door een bevoegde technicus worden 
gedemonteerd.

Veiligheidsmaatregelen:
• Voor een veilig gebruik van dit systeem is het absoluut noodzakelijk dat installateurs, 

gebruikers en technici alle veiligheidsprocedures volgen die in deze handleiding worden 
beschreven.

• Specifieke waarschuwingen en waarschuwingssymbolen staan indien nodig op de 
onderdelen aangegeven.

• De uitvoering moet gebeuren overeenkomstig de geldende normen van het land waar het 
product geïnstalleerd wordt (NFC 15-100 voor Frankrijk).
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2. Inhoud van de doos 

1. Straatunit 2. Batterij

32 Gb

5 • 2 draden voor de 
poortbediening

3 • Horizontale
kantel
basis 

7 • USB-kabel

6 • Micro SD-kaart (reeds 
ingevoerd in het daarvoor 

bestemde vak)

8 • Set van schroeven 
(3 pluggen, 3 muurschroeven, 

3 zwarte bevestigingsschroeven 
op de kantelbasis, 

2 zwarte schroeven voor 
de poortbediening, een 
antidiefstalschroef en 
bijbehorende sleutel)

4 • 
Dubbelzijdige 

tape

 

Om volledig van uw IP-straatunit gebruik te maken, raden wij u aan om deze vóór definitieve 
installatie in te stellen. Hiervoor moet u eerst een test op een tafel uitvoeren. 
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3. Presentatie
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Voorkant 
straatunit

Cameralens (vast, 
niet kantelbaar)

Luidspreker

Aanwezigheids- 
detector

Oproepknop

Antidiefstal-
schroef

Vak voor batterij (invoe-
ren totdat er een klikgeluid 

hoorbaar is)

Infrarood verlichting 
(onzichtbaar), voor 
het identificeren 
van een bezoeker 
op 1 meter

Schemercel (voor ver-
lichting van de IR-leds 
bij schemering)

Bediening
droog contact
(motorisering)

Microfoon

QR-code
voor installatie

Resetknop

Plek voor 
MicroSD-kaart
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Om volledig van uw IP-straatunit gebruik te maken, raden wij u aan om deze vóór definitieve 
installatie in te stellen. Vereiste minimumconfiguratie Android (5.0 of recenter) en Apple 
(IOS 10.3 of recenter). Hiervoor moet u eerst een test op een tafel uitvoeren.

Opgelet: Zolang de batterij niet in het vak geplaatst is, raden wij u aan om niet op de 
belknop te drukken.

4. Instelling voor wifi-gebruik  

Opgelet: Werkt alleen met wifi 2,4 GHz.

Verzeker u ervan dat u de batterij opgeladen heeft gedurende minstens 5  uur vóór de 
installatie van de straatunit (door middel van de meegeleverde USB-kabel).

A CB

32 Gb

A. Schroef de antidiefstalschroef los, zodat de voorkant vrijkomt.

B. Als u opnames wilt maken (passage, bewegingsdetectie), moet er een micro SD-kaart 
(meegeleverd en reeds ingevoerd) aanwezig zijn.
Als u de SD-kaart verwijderd heeft, trekt u de rubberen bescherming aan de zijkant van 
de straatunit naar boven en kunt u de micro SD-kaart invoeren. (let hierbij op de richting).

C. Voer de batterij in (let hierbij op de richting, eerst de kant van de micro USB-stekker) 
totdat u een klikgeluid hoort.
Opmerking: De oproepknop knippert rood. Als dit niet het geval is, druk dan 10 seconden 
op de resetknop.

E. Opgelet: Verbind uw telefoon met 2,4 GHz wifi waar uw straatunit op aangesloten zal 
worden.

F. Download, installeer en start de app Philips WelcomeHome V2 vanuit de App Store / 
Google Play. (ga akkoord met alle verzoeken om toestemming)
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G. Klik op “AJOUTER UN NOUVEL APPAREIL” (EEN NIEUW APPARAAT TOEVOEGEN).

H. Klik daarna op “AJOUTER UN APPAREIL” (EEN APPARAAT TOEVOEGEN) tenzij uw 
videofoon al verbonden is met uw wifi-netwerk.

I. In dit stadium zou uw WelcomeEye Link rood moeten knipperen. Als dit niet zo is, houdt 
u de knop “Reset” op de straatunit ingedrukt totdat u een pieptoon hoort of verwijdert u 
de batterij en brengt u deze opnieuw aan. Klik op “LA LED ROUGE CLIGNOTE” (HET RODE 
LED-LAMPJE KNIPPERT) om te bevestigen dat de straatunit wacht op configuratie.
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J. De app opent de camera van uw smartphone en nodigt u uit om de QR-code op de 
straatunit te scannen. Scan de QR-code.

Als u de QR-Code niet kunt 
scannen maar er wel een 
foto van heeft, klik dan hier 
om de foto te selecteren.

Als u de QR-code niet 
kunt scannen, kunt 
u hier handmatig de 
identificatiecode van uw 
straatunit invoeren (de 
code die begint met LECS - 
te vinden op de straatunit).

Klik hier om de flitser van 
uw camera aan te zetten 
als u moeite heeft met 
lezen.

K. De app vraagt vervolgens met welk wifi-netwerk de straatunit verbinding moet maken.

Opgelet: Controleer of het netwerk dat u wilt gebruiken een 2,4 GHz wifi-netwerk is.

Voer de naam en het wachtwoord van uw netwerk in en klik vervolgens op “CONNEXION AU 
WIFI” (VERBINDING MAKEN MET WIFI).
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L. De app vraagt vervolgens om een wachtwoord te bepalen om uw straatunit te beveiligen. 
Zodra u een nieuwe wachtwoord heeft ingesteld en bevestigd, klikt u op “SUIVANT” 
(VOLGENDE).

M. De app bereidt zich voor om muziek af te spelen om de informatie naar uw straatunit 
door te sturen. Controleer of het geluid van uw smartphone niet op minimum staat en 
plaats uw smartphone dicht bij de straatunit.

Als de straatunit in dit stadium niet rood knippert, aarzel dan niet om de batterij te 
verwijderen en opnieuw te plaatsen.

Als u klaar bent, klikt u op “Envoyer l’onde sonore” (De geluidsgolf versturen) en wacht u.

N. De straatunit ontvangt instructies van de app en zal proberen het door u aangegeven 
wifi-netwerk te bereiken. De stappen zijn als volgt:

- Knippert rood: uw straatunit luistert naar de muziek die wordt uitgezonden door de 
smartphone.

- Blauw knipperend: uw straatunit heeft het bericht begrepen en probeert verbinding te 
maken met het wifi-netwerk.
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- Continu blauw licht: de verbinding is tot stand gebracht.

U kunt op “SUIVANT” (VOLGENDE) klikken zodra u ziet dat het indicatielampje op straatunit 
blauw wordt (knipperend of niet).

De app zoekt dan in het netwerk naar de straatunit. Wacht tot de app de straatunit 
gevonden heeft.

O. Zodra de app de straatunit gevonden heeft, kunt u uw de straatunit een naam geven. 
Geef uw product een naam en klik vervolgens op “SAUVEGARDER” (OPSLAAN) om de 
configuratie te voltooien.

De inbedrijfstelling is voltooid en de app keert terug naar de hoofdpagina. Uw straatunit 
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verschijnt onder de naam die u bepaald heeft.

Aangepaste naam voor uw straatunit

Status van uw straatunit (hier: online, een 
teken dat de unit verbonden is met inter-
net en operationeel is)

Overzicht (wordt regelmatig bijgewerkt 
tijdens gesprekken)

“Ne pas déranger” (Niet storen)-knop: 
schakelt beltonen en meldingen van de 
app op uw smartphone uit, wanneer deze 
geactiveerd is

Instellingen van de straatunit

Toegang tot video’s die automatisch wor-
den opgenomen door de straatunit

We raden u aan een testoproep te doen om te controleren of de autorisaties die de app 
nodig heeft, geactiveerd zijn.

5. Reset 

In geval van een fout of als u de straatunit wilt resetten, kunt u een reset uitvoeren door 
ongeveer 10 sec. te drukken op de zwarte knop (naast de micro SD-kaart). Ga vervolgens 
verder met de procedure bij stap I.

Als de oproepknop rood knippert, betekent dit dat de reset gelukt is.

6. Installatie en bedrading

Voordat u de straatunit definitief installeert, raden wij u aan om eerst de wifi-verbinding 
te testen. 
Als de unit zich met uw wifi-netwerk verbindt, kunt u overgaan tot de definitieve installatie.
Als de unit geplaatst wordt buiten het bereik van de internetbox, kan het nodig zijn om een 
externe wifi-hotspot te installeren.

Belangrijk: stel de camera niet rechtstreeks bloot aan de zon of een weerspiegelend 
oppervlak.
Tip: het wordt aanbevolen om de draden van de automatische bediening van de poort in 
een beschermende koker te plaatsen om ze te beschermen tegen schokken en extreme 
weersomstandigheden.

Stap 1: De straatunit wordt geïnstalleerd op een hoogte van ongeveer 1m60.
(Vergeet niet om de bedrading voor de toegangsbediening aan te sluiten, als u deze 
voorzien heeft.) 
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U heeft de keuze om:
- De meegeleverde dubbelzijdige tape te gebruiken. Het plakoppervlak moet volledig glad 
en schoon zijn.

- De unit rechtstreeks op de muur te schroeven.
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- De horizontale kantelbasis te gebruiken, indien nodig.

Opgelet: Indien nodig, vergeet niet om de motoriseringsbediening aan te sluiten (droog 
contact aan de achterkant), voordat u de straatunit bevestigt.
Gebruik hiervoor de 2 meegeleverde schroeven.

Belangrijk: Bediening met droog contact. U kunt hem direct aansluiten op de bediening van 
uw poortautomatisering.

In geval van een slotplaat of een elektrisch slot, moet de bediening gevoed worden door 
een hulpvoeding en een bedrade voeding.
Opgelet: in dit geval moet u een slotplaat of elektrisch slot met geheugen voorzien. De 
bediening duurt korter dan één seconde.
Stap 2: Voer de batterij in (let hierbij op de richting, eerst de kant van de micro USB-
stekker) totdat u een klikgeluid hoort.
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Stap 3: Controleer of er een micro SD-kaart aanwezig is als u dit niet gedaan heeft tijdens 
de test op de tafel.

32 Gb

Stap 3bis (optioneel): Indien gewenst, kunt u een gemotoriseerde poort of elektrische 
slotplaat aansluiten op de achterkant van uw straatunit, zodat u ze kunt bedienen met de 
smartphone-app.

230 Vac 50 Hz

Voeding aan te passen 
aan de aangesloten 
elektrische slotplaat 
(niet meegeleverd)

Poortmotorisering 
met bedrade 
bedieningsingang en 
droog contact 
(niet meegeleverd)
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Stap 4: Bevestig de voorkant door eerst het bovenstuk (A) en daarna het onderstuk (B) te 
plaatsen. Beëindig de installatie met behulp van de meegeleverde antidiefstalschroef (C).

A B C

Stap 5: De straatunit is bestemd voor gebruik buitenshuis. Het plaatsen van een 
beschermende siliconen afdichting kan de opening van de voorkant van de straatunit, voor 
het vervangen van de batterij, echter belemmeren. Geef de voorkeur aan een regenscherm 
of overkapping om sijpelend water langs de muur of zuil te voorkomen.

7. Gebruiksaanwijzing

A. Elke oproep op de straatunit genereert een oproepmelding op de smartphone-app. 
Vergeet niet om oproepen en meldingen van de app toe te staan in de instellingen van uw 
smartphone.
B. Na de oproep geaccepteerd te hebben, kunt u uw bezoeker zien en beantwoorden. Het 
geluid op uw smartphone is standaard uitgeschakeld. Klik op  om de microfoon op uw 
smartphone te activeren en met uw bezoeker te kunnen communiceren.

Opgelet: één enkele druk is nodig om de microfoon, de luidspreker en de openingsbediening 
te activeren of te sluiten.
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Aangepaste naam voor uw straatunit

Overgang naar volledig scherm

Batterijstatus van uw straatunit

Verbindingssnelheid en aantal lopende beelden 
per seconde

Livebeeld

De microfoon van de straatunit in-/uitschakelen 
(standaard geactiveerd wanneer u een gesprek 
aanneemt)

Activering van de slotplaat/poortopening aan 
de achterkant van de straatunit (zie het gedeelte 
Bedrading voor meer details)

Handmatig een foto maken met opslag in het 
geheugen van de smartphone

De microfoon van uw smartphone in-/uitschakelen 
(standaard gedeactiveerd wanneer u een gesprek 
aanneemt)

Handmatig opnemen van een live video met 
opname in het geheugen van de smartphone

In het geval de batterij opgeladen moet worden, verwijdert u de voorkant van de unit om 
toegang te krijgen tot de batterij. Laad de batterij minstens 5 uur op met de meegeleverde 
USB-kabel. 

C. Als de meegeleverde microSD-kaart van 32 GB in de straatunit is aangebracht, wordt er 
elke keer dat er op de belknop wordt gedrukt een video-opname van 10 seconden gemaakt, 
zodat u kunt zien wie er heeft gebeld.
U kunt de video’s bekijken vanaf de hoofdpagina van de app door op het pictogram  te 
klikken.
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Maand die momenteel op het scherm wordt 
weergegeven: schuif naar links of rechts om de 
weergegeven maand te wijzigen

De “.” op de dag hier geeft aan dat er video’s zijn 
opgenomen op deze dag

Momenteel geselecteerde dag (de “.” geeft aan dat 
er video’s aanwezig zijn voor de geselecteerde dag)

Lijst met video’s die op de geselecteerde dag zijn 
opgenomen. Elke video heeft een naam op basis 
van de begindatum en -tijd van de video

Beginnen met afspelen van de video

De video delen

D. De configuratie van uw straatunit is toegankelijk vanaf de hoofdpagina van de app door 
op het pictogram  te klikken.

Instelling van de datum en het huidige tijdstip

Wijziging van het wachtwoord van het apparaat 
(aangemaakt toen het apparaat voor het eerst in 
gebruik werd genomen)

Activering van meldingen en opnames bij 
bewegingsdetectie
Opgelet: wij raden het af om deze functie te 
activeren, omdat dit de levensduur van de batterij 
sterk kan beïnvloeden

Instellingen van het volume van de luidspreker van 
de straatunit, het belsignaal van de straatunit en 
de microfoon van de straatunit

De identificatiecode en QR-code van het apparaat 
kunnen gebruikt worden om het product op afstand 
te activeren of te delen met een andere gebruiker

Activeren/deactiveren van de verlichte ring op 
het voorpaneel wanneer de straatunit wordt 
ingeschakeld

Verwijdert het apparaat van de telefoon. Verwijdert 
de koppeling tussen de telefoon en het apparaat, 
maar zet het apparaat en de wifi-verbinding niet 
terug op 0.  Als u het product weer in gebruik 
neemt, is het al verbonden met internet, wat het 
inbedrijfstellingsproces verkort.
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8. Compatibele producten

De straatunit zendt oorspronkelijk een 433  MHz-signaal uit, dat compatibel is met de 
deurbellen WelcomeBell PHILIPS.
Druk 10 sec. op de knop “ ” van de deurbel, totdat deze 3 keer knippert en start een 
oproep vanaf de straatunit om het signaal van de straatunit te registreren op de deurbel. 
Wacht tot de 2 flitsen die bevestigen dat de programmering beëindigd is.

10s. 10s.
3 Flash 2 Flash

‘CLICK’

 
9. Technische kenmerken

Wifi: IEEE 802.11 b/g/n, 2,4 GHz.
Frequentie voor optionele deurbel: 433 MHz.
Kijkhoek: 160° horizontaal, 90° verticaal.	  
Videoresolutie: 1080p.
Geheugen: micro-SD klasse 10 tot 128 GB
Beschermingsgraad: IP44 (Voorkom voor zover mogelijk dat de straatunit direct 
blootgesteld wordt aan extreme weersomstandigheden. Het verdient de voorkeur de unit 
in een portiek of op een overdekte plaats te installeren.)
Nachtzicht: 2 LED infrarood (onzichtbaar licht).
Poortbediening: kortsluitvermogen 12V - 2A
Accu: Li-ion 3,7 V 5000 mAh
Autonomie: circa 200 dagen (1 activering per dag, detectiefuncties niet-geactiveerd)
Laadtijd: circa 5 uur.
Gebruikstemperatuur: - 10°C, +45°C
Afmetingen van de unit (mm): 148 x 53 x36

10. Accessoires

WelcomeBell Color - (ref: 531013)
WelcomeBell Basic - (ref: 531012)
WelcomeBell Plugin - (ref: 531015)
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11. FAQ

Probleem Oplossing

De app kan het apparaat niet 
vinden.

- Zich ervan verzekeren dat de straatunit aangesloten is.
- Zich ervan verzekeren dat de wifi-router geactiveerd is.
- Zich ervan verzekeren dat de straatunit en het mobiele apparaat 
tijdens de oorspronkelijke instelling allebei verbonden zijn met 
dezelfde router.

De wifi-router wordt 
niet weergegeven in de 
dropdownlijst.

- Zich ervan verzekeren dat de wifi-router geactiveerd is en een 
2,4 GHz-signaal uitzendt.
- Het draadloze veiligheidsprotocol wijzigen van de wifi-router op 
WPA/WPA2/WPA2-PSK. Om veiligheidsredenen wordt het WEP-
protocol afgeraden.

Geen enkele afbeelding 
verschijnt.

- Zich ervan verzekeren dat de straatunit correct is ingesteld op 
de app.
- Zich ervan verzekeren dat het mobiele apparaat correct is 
aangesloten op het netwerk 3G/4G/wifi.
- Zich ervan verzekeren dat de straatunit zich bevindt in een zone 
die gedekt wordt door de wifi van de router.

Draadloos signaal is zwak, 
slechte beeldkwaliteit

- De draadloze apparaten, zoals de draadloze luidsprekers, kunnen 
het signaal verzwakken. Houd de straatunit en het mobiele apparaat 
zo ver mogelijk verwijderd van andere draadloze apparaten.
- Door vlekken of stof op de lens kan de kwaliteit van het beeld 
verslechterd raken. Maak de cameralens schoon met behulp van 
een doekje speciaal bestemd voor het reinigen van lenzen.

De bewegingsdetectie werkt 
niet of is te gevoelig.

- Zich ervan verzekeren dat de functie “bewegingsdetectie” 
geactiveerd is.
- In de modus “bewegingsdetectie” moet een voorwerp zich 
verplaatsen binnen het gezichtsveld van de lens om de 
bewegingsdetectie en de opname te activeren.

De app wil geen video’s 
opnemen.

- Zich ervan verzekeren dat de micro SD-kaart correct is ingevoerd.
- Zich ervan verzekeren dat de functie “bewegingsdetectie” 
geactiveerd is.
- De micro SD-kaart formatteren bij het eerste gebruik.
- Zich ervan verzekeren dat de geheugenkaart gebruikt wordt in 
klasse 10.

Er is geen geluid hoorbaar van 
de straatunit

- Controleer of de gaatjes van de microfoon van de straatunit niet 
verstopt zijn geraakt door een insect of door vuil.

Het beeld is te helder 
- Richt de cameralens niet rechtstreeks op de zon of op een 
reflecterend oppervlak.
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Probleem Oplossing

Geen ontvangst van meldingen 
bij oproepen

- Controleer of de pushberichten in de app niet gedeactiveerd zijn.
Ga naar “réglages”, “paramètres” (instellingen), “appareils” 
(apparaten), selecteer de straatunit en valideer de modus 
“Notification d’alerte” (alarmmelding).
- Opgelet: u kunt maximaal 10 oproepen/dag ontvangen.

Ik constateer problemen op het 
gebied van de autonomie.

- Deactiveer de bewegingsdetectie als u hier geen gebruikt van 
maakt.
- Deactiveer de opname als u hier geen gebruik van maakt.
- Probeer de afstand tussen de straatunit en de wifi-toegang voor 
internet te verkleinen: Wifi-repeater, verminderen van het aantal 
obstakels, verplaatsen van de box/router, enz.

Ik ontvang geen meldingen op 
mijn telefoon.

Controleer of de detectie geactiveerd is en of de instellingen van de 
meldingen correct ingevoerd zijn, zie Hoofdstuk 7, pagina 23.

Opgelet:  vergeet in geval van storingen niet om te controleren of er updates beschikbaar 
zijn voor de firmware pagina 23. Een rode stip geeft aan dat er een update beschikbaar is.

12. Technische ondersteuning - garantie

De garantie van dit apparaat geldt voor onderdelen en werkzaamheden in onze 
werkplaatsen. 

Het volgende wordt niet door de garantie gedekt: verbruiksproducten (batterijen, accu’s 
enz.) en schade veroorzaakt door: onjuist gebruik, onjuiste installatie, externe interventie, 
beschadiging door fysieke of elektrische schokken, vallen of atmosferische verschijnselen. 
• Open het apparaat niet, bij opening vervalt de garantie.
• Bescherm het scherm bij een retour naar de reparatieservice om krassen te voorkomen.
• Alleen reinigen met een zachte doek, geen oplosmiddelen gebruiken. Wanneer de 

onderdelen gedemonteerd worden, komt de garantie te vervallen. Schakel het apparaat 
uit of haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat reinigt.

 Opgelet: Gebruik geen reinigingsproducten op basis van carboxylzuur, alcohol of 
soortgelijke middelen. Naast het beschadigen van uw apparaat kunnen de dampen 
bovendien gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en explosiegevaar met zich meebrengen.
Gebruik voor de reiniging geen gereedschap dat stroom kan geleiden (staalborstel, puntig 
gereedschap en dergelijke).
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De kassabon of de factuur dient als bewijs van de aankoopdatum.

Indien nodig zijn de contacten en openingsuren van onze technische ondersteuningscentra 
beschikbaar op de site www.philips.com.

U kunt tevens hulp krijgen via onze Chatbot.

Toegankelijk 24/24u, 7/7d, gratis service: http://philips.cfi-extel.com/chatbot-philips.html

CARTE DE GARANTIE

M/Mme :                                                                                                       

Numéro de téléphone :                                                                                      

Adresse :                                                                                                       

                                                                                                                       

E-mail :                                                                                                       

Date d’achat :                 /                     /                 (JJ/MM/AAAA)

Revendeur :                                                                                                       

Téléphone du revendeur :                                                                                                      

Adresse du revendeur :                                                                                      

Numéro de série    PHI/1031/

Important : veuillez conserver précieusement cette carte de 
garantie, ainsi que votre preuve d’achat.

Philips en het embleem in de vorm van een schild van Philips zijn gedeponeerde 
handelsmerken van de Koninklijke Philips N.V. en worden onder licentie gebruikt. Dit 
product is geproduceerd en wordt verkocht onder de verantwoordelijkheid van AVIDSEN 
SAS dat als enige garant staat voor dit product.

13. Veiligheidsmaatregelen

Schade die wordt veroorzaakt omdat de handleiding niet in acht is genomen, leidt tot het 
vervallen van de garantie. Wij kunnen op generlei wijze aansprakelijk gesteld worden voor 
schade die hieruit voortvloeit!
Wij aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade aan eigendommen of personen 
veroorzaakt door onjuiste behandeling of het niet naleven van veiligheidsinstructies.

Dit product is vervaardigd in volledige overeenstemming met de veiligheidsinstructies.  
Om deze status te behouden en ervoor te zorgen dat het product zo goed mogelijk 
wordt gebruikt, moet de gebruiker de veiligheidsinstructies en waarschuwingen in deze 
handleiding in acht nemen.
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: Dit symbool duidt op risico op elektrische schokken of kortsluiting.
- Zorg ervoor dat alle elektrische aansluitingen van het systeem voldoen aan de 
bedieningsinstructies.
- Volg in winkels de regels voor ongevallenpreventie voor elektrische installaties.
- Op scholen, of opleidingsstructuren, werkplaatsen ... is de aanwezigheid van gekwalificeerd 
personeel nodig om de werking van elektronische apparaten te controleren.
- Neem de gebruiksaanwijzing voor andere apparaten die op het systeem zijn aangesloten 
in acht.
- Neem contact op met een ervaren persoon als u twijfelt over de bedieningsmodus of de 
veiligheid van de apparaten.
- Sluit elektrische apparaten nooit met natte handen aan of af.
- Behoud een minimale afstand rond het apparaat om voldoende ventilatie te voorzien.
- De ventilatie mag niet worden gehinderd door het afdekken van de ventilatie met een 
voorwerp, zoals een krant, een tafellaken, een gordijn enz.
- Er mag geen enkele bron met een open vlam, zoals een brandende kaars, op het apparaat 
worden geplaatst.
- Houd rekening met de bedrijfstemperatuur van het product.
- Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan weglopende of opspattende vloeistof 
en geen enkel voorwerp dat met vloeistof is gevuld, zoals een vaas, mag op het apparaat 
worden geplaatst.

14. FCC/EC-waarschuwing
Opmerking: Deze apparatuur werd getest en conform bevonden met de limieten van een 
apparaat van Klasse B, in overeenstemming met de geldende Europese normen. Deze 
limieten zijn ontworpen om afdoende bescherming te bieden tegen interferenties in een 
residentiële installatie. Dit apparaat gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen 
en, als het niet is geïnstalleerd in overeenstemming met de instructies, kan het storingen 
in de radiocommunicatie veroorzaken.
Er is echter geen enkele garantie dat er zich geen storingen zullen voordoen in een 
specifieke installatie. Als deze apparatuur storingen in de radio- of TV-ontvangst mocht 
veroorzaken, hetgeen vastgesteld kan worden door de ontvangst te controleren en 
de apparatuur in en uit te schakelen, wordt de gebruiker aangeraden de storingen te 
corrigeren door op zijn minst een van de volgende maatregelen te proberen:
• Richt of verplaats de ontvangstantenne opnieuw.
• Vergroot de afstand tussen het apparaat en de ontvanger.
• Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat bij een ander circuit hoort dan dat waarop 
de ontvanger is aangesloten.

15. Conformiteitsverklaring
Ondergetekende, AVIDSEN, verklaart dat de radio-elektrische uitrusting van het type 
WelcomeEye in overeenstemming is met de Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.
avidsen.com.
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FR - Ne jetez pas les piles et les 
appareils hors d’usage avec 
les ordures ménagères. Les 
substances dangereuses qu’ils 
sont susceptibles de contenir 
peuvent nuire à la santé et 

à l’environnement.  Faites reprendre ces 
appareils par votre distributeur ou utilisez 
les moyens de collecte sélective mise 
à votre disposition par votre commune. 
Directive WEEE 2012/19/EU

GB - Don’t throw batteries or out of 
order products with the household waste 
(garbage). The dangerous substances that 
they are likely to include may harm health 
or the environment. Make your retailer take 
back these products or use the selective 
collect of garbage proposed by your city. 
Directive WEEE 2012/19/EU

D - Verbrauchte Batterien und nicht mehr 
benützte Geräte sind Sondermüll. Sie 
enthalten möglicherweise gesundheits- 
und umweltschädliche Substanzen.
Geben Sie alte Geräte zur fachgerechten 
Entsorgung beim Gerätehändler ab bzw. 
benutzen Sie die örtlichen Recyclinghöfe. 

Directive WEEE 2012/19/EU

NL - De lege batterijen en oude apparaten 
niet met het huisvuil meegeven: deze 
kunnen gevaarlijke stoffen bevatten die de 
gezondheid en het milieu schaden.
De oude apparaten door uw distributeur 
laten innemen of de gescheiden 
vuilinzameling van uw gemeente 
gebruiken. Richtlijn WEEE 2012/19/EU

PL - Nie wyrzucać zużytych baterii 
i zepsutych urządzeń do śmieci. 
Substancje niebezpieczne, które mogą 
zawierać są szkodliwe dla zdrowia i 
środowiska.  Urządzenia należy zwrócić 
do dystrybutora lub wykorzystać system 
zbiórki selektywnej dostępny na terenie 
gminy. Dyrektywa WEEE 2012/19/EU

IT - Non gettare le pile e le apparecchiature 
fuori uso insieme ai rifiuti domestici. Le 
sostanze dannose contenute in esse 
possono nuocere alla salute dell’ambiente. 
Restituire questo materiale al distributore 
o utilizzare la raccolta differenziata 
organizzata dal comune. Directive WEEE 
2012/19/EU

ES - No tire las pilas ni los aparatos 
inservibles con los residuos domésticos, ya 
que las sustancias peligrosas que puedan 
contener pueden perjudicar la salud y al 
medio ambiente.
Pídale a su distribuidor que los recupere 
o utilice los medios de recogida 
selectiva puestos a su disposición por el 
ayuntamiento. Directive WEEE 2012/19/EU 

PT - Não junte as pilhas nem os aparelhos 
que já não se usam com o lixo caseiro. As 
substâncias perigosas que ambos podem 
conter podem ser prejudiciais para a 
saúde e para o ambiente. Entregue esses 
aparelhos ao seu lixeiro ou recorra aos 
meios de recolha selectiva ao seu dispor. 
Directive WEEE 2012/19/EU

FR - Ce symbole indique que l’appareil s’installe et s’utilise uniquement à l’intérieur
GB - This symbol indicates that the device must only be installed and used indoors
D - Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerät nur innen installiert und verwendet wird
NL - Dit symbool betekent dat het apparaat alleen binnen mag worden geïnstalleerd en gebruikt
PL - Ten symbol wskazuje, iż urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do montażu i użytku wewnętrznego
IT - Questo simbolo indica che l’apparecchio si installa e si utilizza unicamente all’interno
ES - Este símbolo indica que el aparato se instala y utiliza únicamente en el interior
PT - Este símbolo indica que o aparelho só pode ser instalado e usado em interiores

FR - La protection des appareils qui portent ce symbole est assurée par une double isolation et ne requiert pas de 
branchement de sécurité à la terre/masse électrique.
GB - The protection of devices bearing this symbol is guaranteed by double insulation, they do not require a safety 
connection to electrical earth.
D - Der Schutz der dieses Symbol tragenden Geräte wird durch eine zweifache Isolation gewährleistet und erfordert keinen 
elektrischen Schutzanschluss an Erde/Masse.
NL - Apparatuur die voorzien is van dit symbool, wordt beschermd door een dubbele isolatie en vereist geen beveiligde 
elektriciteitsaansluiting op de aarde/massa.
PL - Urządzenia oznaczone takim symbolem są chronione podwójną izolacją i nie wymagają one bezpiecznego podłączenia 
do uziemienia/masy.
IT - La protezione delle apparecchiature che riportano questo simbolo è garantita da un doppio isolamento e non necessita 
di messa a terra/collegamento a massa.
ES - La protección de los aparatos que llevan este símbolo está garantizada por un doble aislamiento y no requiere una 
conexión de seguridad a tierra/masa eléctrica.
PT - A proteção dos aparelhos que contêm este símbolo é assegurada através de isolação dupla e não necessita de ligações 
de segurança à terra/massa elétrica.

 FR - Courant continu
GB - Direct Current
D - Gleichstrom
NL - Gelijkstroom
PL - Prąd stały
IT - Corrente continua
ES - Corriente continua
PT - Corrente contínua

 FR - Courant alternatif
GB - Alternating Current
D - Wechselstrom
NL - Wisselstroom
PL - Prąd zmienny
IT - Corrente alternata
ES - Corriente alterna
PT - Corrente alterna

F. La marque commerciale Philips est une marque déposée par Koninklijke 
Philips N.V.
GB. The Philips trademarks are registered trademarks of Koninklijke Philips 
N.V.
D. Die Philips Warenzeichen sind eingetragene Warenzeichen der 
Koninklijke Philips N.V.
NL. De handelsmerken van Philips zijn gedeponeerde handelsmerken van 
Koninklijke Philips N.V.
PL. Znaki handlowe Philips są zarejestrowanymi znakami handlowymi 
Koninklijke Philips N.V.
IT. I marchi Philips sono marchi registrati di proprietà di Koninklijke Philips 
N.V.
ES. Las marcas registradas de Philips son marcas registradas de Koninklijke 
Philips N.V.
PT. As marcas registadas da Philips são marcas registadas da Koninklijke 
Philips N.V.


